	Wyższa Szkoła Biznesu w Dąbrowie Górniczej

	Kierunek studiów: BEZPIECZEŃSTWO NARODOWE, studia I stopnia

	Przedmiot/moduł: JĘZYK NIEMIECKI POZIOM B1 (ŚREDNIOZAAWANSOWANY) wg CEF


	Specjalność: wszystkie

	Profil kształcenia: OGÓLNOAKADEMICKI

	Liczba godzin w semestrze

Studia stacjonarne
	1
	2
	3

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	
	60ćw
	60ćw
	60ćw
	60ćw
	
	

	Liczba godzin w semestrze

Studia niestacjonarne
	1
	2
	3

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	
	45ćw
	45ćw
	45ćw
	45ćw
	
	

	WYKŁADOWCA


	mgr Mariusz Jakosz; mgr Katarzyna Wójcik

	FORMA ZAJĘĆ


	Lektorat 

	CELE PRZEDMIOTU


	Celem kształcenia językowego jest:

· zapoznanie studentów ze słownictwem i wyrażeniami języka ogólnego 
i specjalistycznego w zakresie języka biznesu i korespondencji handlowej na poziomie B1

· doskonalenie wszystkich sprawności językowych takich jak: mówienie, pisanie, rozumienie ze słuchu, czytanie ze zrozumieniem

· przygotowanie do zdawania międzynarodowych egzaminów językowych i otrzymanie certyfikatów potwierdzających kompetencje językowe na konkretnych poziomach CEF – Europäischer Referenzrahmen für Fremdsprachen wyznaczonym przez Komisję Europejską. 

· osiągnięcie poziomu B1+ lub B2 (Przejście z poziomu B1 na poziom B2 to przeciętnie 2 lata nauki).

	EFEKTY KSZTAŁCENIA   
	SPOSOBY WERYFIKACJI EFEKTÓW 
KSZTAŁCENIA

	Wiedza:

· Student opanował wszystkie sprawności językowe (czytanie ze zrozumieniem, słuchanie ze zrozumieniem, pisanie i komunikacja) na poziomie B1. Potrafi zrozumieć zasadnicze punkty rozmowy, gdy używany jest język jasny i standardowy a rozmowa dotyczy spraw znanych związanych z pracą, szkołą, czasem wolnym, etc. Potrafi sobie poradzić w większości sytuacji, jakie spotyka się w podróży w regionie języka docelowego. Potrafi wypowiedzieć się w sposób prosty i zwięzły na tematy z życia codziennego i dotyczące własnych zainteresowań. Potrafi opowiedzieć wydarzenie, przeżycie osobiste lub sen, wyrazić nadzieję lub cel jak również przedstawić krótko uzasadnienie lub wyjaśnienie dotyczące projektu lub pomysłu.

 

Umiejętności:

Słuchanie i rozumienie 

· Student posługujący się językiem na poziomie B1 rozumie znaczenie głównych wątków przekazu zawartego w jasnych, standardowych wypowiedziach, które dotyczą znanych jej spraw i zdarzeń typowych dla pracy, szkoły, czasu wolnego, itd. Potrafi radzić sobie w większości sytuacji komunikacyjnych, które mogą się zdarzyć w czasie podróży po regionie, gdzie mówi się danym językiem. Potrafi tworzyć proste, spójne wypowiedzi ustne lub pisemne  na tematy, które są mu znane lub go interesują. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i

zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Student rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi.

Czytanie i rozumienie
· Student rozumie teksty zawierające używane wyrażenia związane z życiem codziennym i pracą. Rozumie opis wydarzeń, uczuć, życzeń zawartych w listach prywatnych.

Porozumiewanie się 

· Student radzi sobie w większości sytuacji np. w podróży. Potrafi uczestniczyć w rozmowach na tematy znane dotyczące podróży, życia codziennego, rodziny, przyjaciół, hobby, współczesnych wydarzeń. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi. Potrafi opowiedzieć historię, zrelacjonować treść filmu, książki albo opisać swoje reakcje.

Pisanie 

· Student potrafi napisać prosty tekst zbudowany ze zdań złożonych na temat znany i interesujący. Potrafi napisać list prywatny opisujący doświadczenia i wrażenia.

Kompetencje społeczne:

· Student wykazuje się pozytywnym podejściem do nauki języka obcego na poziomie B1 oraz świadomy jest wagi uczenia się języków obcych poprzez samokształcenie i samodoskonalenie językowe np. dzięki wykorzystaniu Platformy CLIP, oglądaniu filmów w oryginale, czytaniu publikacji obcojęzycznych, użyciu

Internetu. Podejmuje próby komunikacji np. za granicą. Ma świadomość bycia członkiem globalnej społeczności i istnienia języka niemieckiego, jako języka naszych sąsiadów. Chęć otrzymania w przyszłości międzynarodowych certyfikatów.
	Wiedza:

· test w trakcie trwania semestru, pisemny test, pisemny test zaliczeniowy, pisemny egzamin końcowy, pisemne prace domowe, tłumaczenie pisemne.

Umiejętności:

ocena:

· słuchania ze zrozumieniem, odpowiadania na pytania,
· czytania ze zrozumieniem, odpowiadania na pytania,
· ćwiczeń interaktywnych, tworzenia dialogów, tłumaczeń ustnych, komunikacji,
· pisemnych prac domowych, tłumaczeń pisemnych.
Kompetencje społeczne

· Użycie platformy CLIP – praca samodzielna, komunikacja w trakcie zajęć i poza zajęciami, praca domowa – dążenie do nawiązywania relacji z

obcokrajowcami, docenia możliwość komunikacji w języku niemieckim, dąży do rozwijania kompetencji językowych.



	Nakład pracy studenta  (w godzinach dydaktycznych 1h dyd.=45 minut)**              

	Stacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 240h
przygotowanie do ćwiczeń = 85h
przygotowanie do wykładu =
przygotowanie do egzaminu = 

realizacja zadań projektowych = 

e-learning = 

egzamin/ zaliczenie = 2h
inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 327h
Liczba punktów  ECTS: 13
w tym w ramach zajęć praktycznych: 13
 
	Niestacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 180h
przygotowanie do ćwiczeń = 145h
przygotowanie do wykładu =
przygotowanie do egzaminu = 

realizacja zadań projektowych = 

e-learning = 

egzamin/ zaliczenie = 2h
inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 327h
Liczba punktów  ECTS: 13
w tym w ramach zajęć praktycznych: 13


	WARUNKI WSTĘPNE


	Znajomość języka niemieckiego na poziomie A2 wg CEF.
- Wdh. Nebensätze, Präteritum  

	TREŚCI PRZEDMIOTU


	Słownictwo specjalistyczne adekwatne do kierunku.
Słownictwo specjalistyczne zawarte jest w zagadnieniach leksykalnych.
Elementy języka biznesu – przygotowanie do Egzaminu Międzynarodowego 
Elementy korespondencji handlowej - przygotowanie do Egzaminu LCCI.
GRAMATYKA

· Wdh. Nebensätze, Präteritum

· Nebensätze mit während 

· Präteritum mit unregelmäßigen Verben 

· Nominalisierung mit zum 

· Wdh. Präteritum, Sätze mit wenn…, (dann) 
· Konjunktiv II (Präsens) der Modalverben 

· Konjunktionen: darum, deshalb, deswegen 

· graduierende Adverbien: ein bisschen, sehr, ziemlich, besonders 

· Wdh.: Nebensätze mit weil 
· Imperativ 

· Infinitiv mit zu 

· Adjektive mit un- und –los 

· Wdh.: Nebensätze mit dass 

· Adjektive vor dem Nomen 

· Verkleinerungsformen: Haus – Häuschen 

· Wdh.: Adjektivdeklination ohne Artikel (Nominativ und Akkusativ) 

· Konjunktiv II (Präsens): wäre, würde, hätte. knute

· Wdh. Relativsätze 

· wegen + Genitiv 

· Futur mit werden + Infinitiv 

· Doppelkonjunktionen: je... desto.../ nicht...,sondern...

· Wdh.: Zeitangeben

· Partizip I 

· Nebensätze mit obwohl

· Doppelkonjunktionen: nicht nur …, sondern auch/ weder… noch… 

· Wdh.: Ratschläge mit wenn und sollte

· Vermutungen: knute
· Plusquamperfekt 

· Nebensätze mit seit

· Passiversatzform man

· Relativpronomen im Genitiv 

· Wdh.: Passiv 

· Fragewörter: gofr, woran, worüber, wovon, womit 

· brauchen + zu + Infinitiv (Verneinung) 

· Gegensätze: trotzdem 

· Doppelkonjunktion: entweder... oder … 

· Nomen mit – keit  oder –heit 

· Wdh.: Verben mit Präpositionen 


SŁOWNICTWO

· Urlaubserinnerungen

· Zeit

· deutsche Geschichte 

· Alltagsprobleme 

· Stress 

· Bank 

· Partnerschaft 

· Streit 

· Industrie 

· Arbeitsunfall 

· Versicherungen 

· Gewerkschaften  

· Schule 

· Schulsystem 

· Berufe 
· Umwelt und Klima

· Wetter 
· Probleme 
· Körpersprache 
· Geräusche
· Lebensabschnitte 
· Familienbeziehungen
· Migration
· EU-Institutionen 
· Europa

KOMUNIKACJA

· Fragen stellen und beantworten – Urlaubserinnerungen 

· Über Fotos und Erinnerungen sprechen 
· Eine Geschichte nacherzählen
· Über sich selbst erzählen und schreiben 
· Über Zeit und Zeitgefühl sprechen 
· Informationen kommentieren 
· Über deutsche Geschichte sprechen 
· Über Alltagsprobleme sprechen
· Ratschläge geben 
· Argumente begründen 
· Über Männer, Frauen und Klischees sprechen 
· Jemandem zustimmen oder widersprechen 
· Über Partnerschaftsprobleme sprechen 
· Die Geschichte einer Region kennen lernen 
· Regionen und Orte beschreiben
· Über Arbeitsunfälle und Versicherungen sprechen 
· Wörter im Dialekt verstehen 
· Über Schule und Berufe an der Schule sprechen 
· Über Wünsche oder etwas Irreales sprechen 
· Über Klima und Wetter sprechen

· Umwelt und Umweltprobleme beschreiben
· Prognosen machen
· Gründe nennen 
· Widersprüche im Satz ausdrücken 
· - Bedingungen und Konsequenzen nennen 
· Eine Situation kommentieren
· Über Verhandlungsregeln und Gesten sprechen 
· Konflikte erkennen, verstehen und lösen
· Über Lebensabschnitte sprechen 
· Einen literarischen Text lesen und verstehen 
· Konflikte diskutieren 
· Vermutungen äußern 
· Über Migration und Fremdheit sprechen 
· Über Probleme, Ängste und Hoffnungen sprechen 
· Über Europa und Politik sprechen 
· Europäische Institutionen kennen lernen und beschreiben 
· Alternativen und Gegensätze im Satz ausdrücken

	LITERATURA OBOWIĄZKOWA


	· Studio d B1; Hermann Funk, Christina Kuhn, Silke Demme; wydawnictwo Cornelsen

	LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	· Materiały z platformie e-learningowej CLIP 

· Internet

· Materiały egzaminacyjne

	METODY NAUCZANIA


	Stosowana jest metoda komunikatywna oraz gramatyczno tłumaczeniowa. Metody te pozwalają rozwijać umiejętności językowe potrzebne do rozwijanie kompetencji na poziomie B1. Stosowana jest metoda pracy w grupach. Użycie Platformy e-learningowej CLIP.

	POMOCE NAUKOWE
	Tablica interaktywna wraz z oprogramowaniem wraz z dostępem do Internetu, podręczniki w formie książkowej i cyfrowej, sprzęt audio-wizualny, komputer, platforma e-learningowa CLIP, Internet, dodatkowe podręczniki, Internet, gazety, czasopisma, tablice ścienne, słowniki dwujęzyczne i jednojęzyczne.

	PROJEKT

(o ile jest realizowany w ramach modułu zajęć)
	Projekt nie jest realizowany.


	SPOSÓB ZALICZENIA
	· Egzamin pisemny i ustny, zaliczenie z oceną

· System punktowy – student jest zobowiązany zdobyć odpowiednią liczbę punktów, aby uzyskać zaliczenie przedmiotu. Po 4 (studia stacjonarne) i 5 (studia niestacjonarne) semestrze studenci podejmują egzamin pisemny i ustny dla studentów studiów stacjonarnych i pisemny dla studentów studiów niestacjonarnych.

· Testy, tłumaczenia, aktywny udział w zajęciach, pozytywnie zaliczony końcowy test zaliczeniowy lub egzaminacyjny gwarantują zdobycie punktów i zaliczenie przedmiotu.

	FORMA I WARUNKI  ZALICZENIA
	· Test wyboru na poziomie B1 wg CEF - wypełnianie luk w zdaniu, tłumaczenie zdań, dopasowywanie, zadania do tekstu; ustne – wyrażenie opinii na dany temat, streszczenie przeczytanego tekstu, zachowanie językowe w różnych sytuacjach..

· Odpowiedzi na pytania lub tłumaczenie z zakresu:

· Urlaubserinnerungen

· die neueste deutsche Geschichte 

· Alltagsstress 

· Stress: Ursachen und Strategien 

· Lachen ist gesund 

· Männer und Frauen 

· Rollenklischees 

· Partnerschaft 

· das Ruhrgebiet 

· Arbeitsunfall 

· Versicherungen 

· Regionalisemen 

· Schule in Deutschland 

· Berufe an der Schule 

· Schule interkulturell

· Unwetter oder Klimakatastrophe 

· Wetter 

· Pleiten, Pech und Pannen

· Konflikte

· Kindheit, Jugend, Alter 

· Wohnformen im Alter 

· Kinderträume

· DACH als Aus- und Einwanderungsländer 

· Migrationsgeschichten

· Wir sind Europa! 

· Die Europäische Union 

· Das kulinarische Europa 

· EU-Institutionen

· Training für den Beruf: Smalltalk 

· Warunkiem uzyskania zaliczenia jest zdobycie pozytywnej oceny ze wszystkich form zaliczenia przewidzianych w programie zajęć z uwzględnieniem kryteriów ilościowych oceniania określonych w Ramowym Systemie Ocen Studentów w Wyższej Szkole Biznesu w Dąbrowie Górniczej.


